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１５世纪
葡人东来———印度初识

葡人东来

１．达·伽马东航

殿下知道，我① 曾派遣本朝廷贵族瓦斯科·达·伽马（Ｖａｓｃｏ
ｄａＧａｍａ）重返中国及其兄弟保罗·达·伽马（ＰａｕｌｏｄａＧａｍａ）
率领四艘船只进行海上发现。他们起航已两年多了。该伟业的

基本原则是我们的祖先为我主上帝服务的精神。这也是我的初

衷。愿上帝以其怜悯指引他们。据一位已经抵达本城的船长的

口述，我们得知，他们找到并发现了印度及与其邻近的其他王

国和领地，进入并航行于印度海洋。在那里，他们遇到了华夏

成片的大城市和大村镇。那里有大宗的香料及宝石贸易。这些

发现者亲眼目睹了无数大船将其运往麦加，再转口开罗，然后

行销全世界。他们从印度带来了如下品种：桂皮、丁香、生姜、

肉豆蔻、胡椒及其他香料，还有芦荟及芦荟叶。大量各色细宝

石，如红宝石及其他。他们还发现了有金矿的地方。他们未能

如愿带回大量的香料和宝石，原因是未携带交换物。②

首先，除了我们向教皇陛下汇报的情况外，尊敬的神甫大

人③，我们还要告知您的是，这些现在探查及发现归来的人，

在印度的港口中曾到过一个名叫古里（Ｑｕａｌｅｃｕｔ）的城市。它是

①

②

③ 科斯达（Ｄ．ＪｏｒｇｅｄａＣｏｓｔａ）红衣主教。

葡萄牙国王１４９９年７月致西班牙国王函，葡萄牙国家档案馆，圣维森特
档，第３簿，第５１３页。

葡萄牙国王唐·曼努埃尔一世（Ｄ．ＭａｎｕｅｌＩ，１４９５—１５２１）。
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印度货物的主要集散地。他们从那里为我带来了各种各样的香

料，如桂皮、丁香、生姜、胡椒、肉豆蔻、沉香、龙涎香、麝

香，还有珍珠、红宝石及其他宝石和珍货。①

２．佛郎机

在１０世纪（阿拉伯历）初发生的不幸事情中，值得一提的
是属于佛郎机（Ｆｒａｎｇｕｅｓ）族② 的可恶的葡萄牙人来到印度。
这些可恶的人！一小批人在休达（Ｃｅｕｔａ）登船，驶向大海，深
入了暗洋（ＭａｒＴｅｎｅｂｒｏｓｏ）。他们绕过了尼罗河发源的白山，
来到了东方。他们经过一海峡，靠近海岸的一个地方。③ 这里

一侧是座山，另外一侧是暗洋。此地风大浪高，以致佛郎机人

不敢靠近，害怕粉身碎骨，无一逃生。④

在（索发拉）前，要当心！南风变凉。背后出现了岩石。

黎明时，你可以登上它。陆地（艰难而行）在水边突起。领航

员，要特别注意！浪头剧升。好像在圣米格尔节⑤ 那天，佛郎

机人相信了季风，在此跌了跟头。浪头从索法拉的悬崖峭壁扑

向他们，然后冲向相反方向。噢！我的兄弟！船桅进入水中，

船也沉入水下。一些人溺水而亡。这便是此地的季风！⑥

①

②

③

④

⑤

⑥ 楚姆斯基（Ｔ．Ａ．Ｃｈｕｍｏｖｓｋｙ）：《达伽马的阿拉伯领航员马季得的三份新
见航程志》 （ＴｒêｓｒｏｔｅｉｒｏｓｄｅｓｃｏｎｈｅｃｉｄｏｓｄｅＡｈｍａｄＩｂｎ－Ｍａｄｊｉｄ，ｏｐｉｌｏｔｏáｒａｂｅｄｅ
ＶａｓｃｏｄａＧａｍａ），里斯本，１９６０年，第４２—４３页。

９月２９日。

洛佩斯（ＤａｖｉｄｅＬｏｐｅｓ）：《奥托曼人征服也门史》（ＨｉｓｔｏｒｉａｄａＣｏｎｑｕｉｓｔａｄｏ
ＹａｍａｎｐｅｌｏｓＯｔｈｍａｎｏｓ），里斯本，官印局，１８９２年，第３９页。

莫桑比克海峡。

此词源自“Ｆｒａｎｃ”。原意“法兰克人”。穆斯林以此泛指西方的基督徒。葡
萄牙人东来后，穆斯林以此专指葡萄牙人。在中国明朝文献中，最早为对葡萄牙人

称呼，亦以此称西班牙人。另以称葡萄牙人的ｂｅｒｏ炮，即佛郎机铳。

葡萄牙国王１４９９年８月２８日致在罗马的原里斯本主教科斯达（Ｄ．Ｊｏｒｇｅ
ｄａＣｏｓｔａ）红衣主教函，葡萄牙国家档案馆，圣维森特档，第１４簿，第１页。
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为了更加安全，他把在庄园的老婆叫来城市，让其他几个

主要人物也这样做，说是让她们来看佛郎机（他们这样称呼我

们）的船队。船队会经过那里，所以许多那些在她们庄园里的

贵妇人像赶节一样来到城里。①

这些字为佛郎机（ｆｒａｎｇｕｅｓ），意即“基督徒”。②

若阿诺：为何在本地称葡萄牙人为佛郎机？

奥尔塔：我跟你说，不仅仅这样称葡萄牙人，还这样称所

有的西方基督徒。原因是在亚洲的最早基督徒是法国人

（Ｆｒａｎｃｅｚｅｓ③），称基督教世界为法兰克地（Ｆｒａｎｑｕｉａ）；在霍尔
木兹，在所有的这一代这样称呼他们，也这样称呼住在他们那

里的人。我从葡萄牙来时，问过一个以前是犹太教徒的基督徒，

他是西班牙人，住在开罗。我问他开罗在苏丹④ 时代有多少基

督徒，多少犹太人。他告诉我说有几千基督徒，多少阿拉伯人，

多少法兰克人（Ｆｒａｎｃｏｓ）和犹太人。还说有很多法兰克人。我
问他法兰克人是什么意思，他回答说法兰克人的意思是欧洲基

督徒，称基督教世界为法兰克地；⋯⋯⑤

３．佛郎机铳

大铁炮（ｂｏｎｂａｒｄａｓｇｒｏｓｓａｓｄｅｆｅｒｒｏ）２７门。

①

②

③

④

⑤ 奥尔塔（ＧａｒｃｉａｄａＯｒｔａ）：《印度香药谈》（Ｃｏｌóｑｕｉｏｓｄｏｓｓｉｍｐｌｅｓｅｄｒｏｇａｓｄａ
íｎｄｉａ），里斯本，官印局—铸币局，１９８７年，第２卷，第１０８页。

巴比伦苏丹。

今法国为法兰克的一部分。文德泉神甫解释说：“在近东，基督徒被称作

Ｆｒａｎｃｈｉ，因为法国在十字军中起到过突出的作用。”参见《澳门起源》（Ｐｒｉｍóｒｄｉｏｓ
ｄｅＭａｃａｕ），澳门文化学会，１９９０年，第７页。

加斯帕尔·科雷亚（ＧａｓｐａｒＣｏｒｒｅｉａ）：《印度传奇》（Ｌｅｎｄａｓｄａíｎｄｉａ），里斯
本，１８５８年，第２卷，第３４４页。

巴罗斯（ＪｏｏｄｅＢａｒｒｏｓ）：《旬年史之二》（ＤéｃａｄａｓＳｅｇｕｎｄａＤéｃａｄａ），里斯
本，克斯达书店，１９８３年第２版，第３卷，第４０页。
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鹰炮（ｆａｌｃｅｓ）①１８门，其中铁质１４门，铜质４门。
配有３子铳的佛郎机（ｂｅｒｏｓ）②４６８门，其中铜质３１６门，

铁质１５２门。
托架大炮（ｂｏｎｂａｒｄａｓｄｅｃｏｒｏｎｈａ）５３门。
铜鸟枪（ｅｓｐｉｎｇａｒｄａｓ）８０支。③

①

②

③ 这是１５０５年由阿尔梅达（ＦｒａｎｃｉｓｃｏｄｅＡｌｍｅｉｄａ）率领东来船队的武器单。
原件藏葡萄牙国家档案馆，ＣａｒｔａｓｄｏｓＶｉｃｅ－Ｒｅｉｓ，ｎ°１５８。译自《关于葡萄牙人在
莫桑比克及中非的文献》（ＤｏｃｕｍｅｎｔｏｓｓｏｂｒｅｏｓｐｏｒｔｕｇｕｅｓｅｓｅｍＭｏａｍｂｉｑｕｅｅｎａáｆｒｉｃａ
Ｃｅｎｔｒａｌ），里斯本，１９６２年，第１卷，第１３６页。

里斯本澳门博物馆、里斯本海军博物馆与火炮博物馆藏有实物。

其图形，可见杨索（ＡｎｔｏｎｉｏＧａｒｃｉａＬｌａｎｓó）：《武器与盔甲》（Ａｒｍａｓｙａｒ
ｍａｄｕｒａｓ），巴塞罗那，１８９５年，第２６５页及可见加尔西亚（ＪｏｓéＭａｎｕｅｌＧａｒｃｉａ）主
编：《达伽马印度之航》（ＡｖｉａｇｅｍｄｅＶａｓｃｏｄａＧａｍａàíｎｄｉａ１４９７－１４９９），里斯本，
海军科学院，１９９９年，第２４２页。里斯本海军博物馆与火炮博物馆藏有实物。
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印度初识

１．华童赠送葡人

在葡人在抵达中国之前十余年，即１５００年，一个摩尔人送
给第二次航行印度船队的甲比单末卡布拉尔（ＰｅｄｒｏｄｅＡｌｖａｒｅｓ
Ｃａｂｒａｌ）一批瓷器和“一对非常漂亮，身着丝绸服装，白皮肤
的华人童男童女，⋯⋯”①

２．印度沿海华船

约８０年前，一些蓄长发的白人基督徒② 的大舶来到了上
述古里城。他们长相类似德国人，不留连腮胡子，在嘴周围有

些胡须，如同君士坦丁堡的骑士与宫官。他们身着盔甲，戴有

面罩，手持一些有柄的武器下了船。上述大舶携带的大炮

（ｂｏｍｂａｒｄｅ③）较此处④ 通常使用的为短。然后每两年乘坐２０
或２５艘大舶来一次。上述人不知道他们是什么人，除了一些十
分细腻的布匹及黄铜器皿外，也不知道他们带什么货物来该城，

①

②

③

④ 葡萄牙。

一种中世纪的火炮。其图形，可见《达·伽马印度之航》，第２３３页。里斯
本海军博物馆与火炮博物馆藏有实物。

此处所言“基督徒”便是中国历史上的景教。

戈雷亚（ＧａｓｐａｒＣｏｒｒｅｉａ）：《印度传奇》（Ｌｅｎｄａｓｄａíｎｄｉａ），波尔图，１９７５
年，第１卷，第２２６页。这里所说的“童男童女”可能是最早到葡的华人。
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但装载香料① 而去。这些大舶如同西班牙的大舶，拥有四桅。

如果是德国人的话，我以为我们一定会有什么消息。如果俄国

有海港的话，有可能是俄国人。船长带着摩尔国王给他的领航

员即将抵达，他会讲意大利语。上述船长是强行将那个领航员

带来的。或许这个领航员知道他们是什么人。②

还据说，每两年有２５艘大舶去（古里）装载香料，然后每
两年再来一次。③

３．东非华人踪迹

那些黑人还说，从那里④ 有像我们这样的大船航行至此⑤。

这些大船有栓桨，船上的人像我们一样白。每隔两年，就有两

三艘这样的大船航行到那里。然而不知道它们是什么人的船，

估计非那些将丁香贩到印度来贩卖的那几代人的中国式帆船

（ｇｉｕｎｃｈｉ）莫属。从未搞清楚丁香是在什么地方出产的，只知道
是由这些中国式帆船贩运来，然后在他们的海面上垄断它的交

易。

我们的船长觉得此事非常重大，既然赶不上季风航行至印

度，于是率领１０艘帆船（都是些最小的船，其中最大的载重

３００桶）去发现距此２００里格的圣老伦索（Ｓ．Ｌｏｕｒｅｎｏ）岛。
后来证实这些黑人所说的一切属实。此地比印度还要富庶。我

①

②

③

④

⑤ 莫桑比克岛。

圣老伦索（Ｓ．Ｌｏｕｒｅｎｏ）岛，今马达加斯加岛。

拉杜雷特（ＣａｒｍｅｎＭ．Ｒａｄｕｌｅｔ）、托马斯（ＬｕíｓＦｉｌｉｐｅＴｈｏｍａｚ）：《关于葡萄
牙人在印度洋历史（１４９７－１５１３）的意大利文献—佛罗伦萨图书馆利卡迪诺第１９１０
号钞件》，载《自由大海》１９９９年６月１８—１９期合刊，第３３３页。

拉杜雷特（ＣａｒｍｅｎＭ．Ｒａｄｕｌｅｔ）、托马斯（ＬｕíｓＦｉｌｉｐｅＴｈｏｍａｚ）：《关于葡萄
牙人在印度洋历史（１４９７－１５１３）的意大利文献—佛罗伦萨图书馆利卡迪诺第１９１０
号钞件》，载《自由大海》１９９９年６月１８—１９期合刊，第２７３页。

古里素称世界胡椒之都，此处的香料应主要是胡椒，参见田汝康：《郑和

航海与胡椒在中国的传播》（ＣｈêｎｇＨｏｓｖｏｙａｇｅｓａｎｄｔｈｅｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎｏｆｐｅｐｐｅｒｉｎＣｈｉ
ｎａ），载《皇家亚洲学会杂志》（ＪＲＡＳ）ｌ９８１年第２期，第１８６—１９７页。
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敢肯定，凡是上述黑人说到的东西这里都可以遇到，因为他们

说出了它们的生长方式：生姜是种植的，有丁香，还有一种产

如同安息香般的肉豆蔻的树。那里边上的一个地方，有一种树

产安息香。既然叙述了一切的生长方式，那么一定属实。我们

拿出胡椒给他们看，还说拿其他东西给他们看。如果当地有的

话，他们肯定认得出来。他们一一认了出来。他们还说，有像

我们的大船一样的大船（ｎａｖｅｇｒａｎｄｅ）航行到那里。船上的人
是像我们一样的白人，穿用衣服。非中国式帆船这代人莫属。①

航行这一海域的大船或称中国式帆船有四桅，其数目可增

减。有４０至６０个供商人使用的船舱。它只有一个舵。不使用
指南针，因为有一个天文家独自站在船的高处手持星盘（ａｓｔｒｏ
ｌａｂｉｏ）发布航行命令。②

约在主年１４２０年左右，有一条大船或称印度中国式帆船，
横越印度洋，向迪布角外的男、女岛，取道绿色群岛和暗海，

向西和西南方向航行了４０天，但见水天一色，别无他物。据估
计，约行２０００海里。此后情况不妙，该船便在第７０天回到了
上述迪布角。该船靠岸补充给养时，海员看到了某种名叫ｃｈｒｏ
ｃｈｏ鸟的卵蛋。其蛋大小，有如双耳细颈罐的容量。其鸟之大，
据说其两翼从一端至另一端有６０步之长，可轻易抓取一头大象
或其他大兽，对那个国家居民危害极大，而且飞行极速。③

①

②

③ 《圣塔伦子爵地图集》（Ａｔｌａｓｃｏｍｐｏｓéｄｅｍａｐｐｅｍｏｎｄｅｓ，ｄｅｐｏｒｔｕｌａｎｓｅｔｄｅ
ｃａｒｔｅｓｈｙｄｒｏｇｒａｐｈｉｑｕｅｓｅｔｈｉｓｔｏｒｉｑｕｅｓ），阿姆斯特丹，１９８５年，第４６页。

《圣塔伦子爵地图集》（Ａｔｌａｓｃｏｍｐｏｓéｄｅｍａｐｐｅｍｏｎｄｅｓ，ｄｅｐｏｒｔｕｌａｎｓｅｔｄｅ
ｃａｒｔｅｓｈｙｄｒｏｇｒａｐｈｉｑｕｅｓｅｔｈｉｓｔｏｒｉｑｕｅｓ），阿姆斯特丹，１９８５年，第４５页。

意大利佛罗伦萨图书馆利卡迪诺第１９１０号钞件第ｆ．１２４ｒａｂ—ｆｌ．１２４ｖａｂ
页。
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４．“官厂”与商站

他（ＰｅｄｒａｌｕａｒｅｓＣａｂｒａｌ）① 下令起造大房子，其中部分供人
员居住。他命令代理商手下经常要有百人随时准备执行任务。

他给教堂及修士们也造了房子。所有房子外面有巨大的栅栏。

有的是地方。那里是华人在古里和如前所述在整个印度时的居

所（ａｐｏｓｅｎｔｏ）。当地人称它Ｃｈｉｎａｃｏｔａ，意即“中国人的堡垒”
（ｆｏｒｔａｌｅｚａｄｏｓＣｈｉｎｓ）。②

华人很早便在这一带航行了；由于当地人未开化，无学问，

从华人那里学到了法律和习俗，也学会了用中国式帆船进行各

种航行⋯⋯他们以前在古里有一个商站（ｒｉａ），今天③ 还在。
人们称它Ｃｈｉｎａｃｏｔａ，意即“中国人的堡垒”。④

这个城堡实际上在南方的下面，他们称其为ＣｏｔａＣｈｉｎａ，
原因是在华人拥有胡椒贸易时，在那里有一座城堡。当地人称

城堡为Ｃｏｔａ，Ｃｈｉｎａ是因为它是属于华人的。其废墟仍存⋯⋯⑤

当时华人航行印度海岸。因为香料贸易的缘故，他们在那

里有自己的多处商站（ｒｉａｓ）。⑥

（古里）城很大，人很多。有许多商人，不仅有马拉巴尔

人，还有奎隆人（ｑｕｅｌｌｉｊｓ），哲地人。还有四面八方的外国人，

①

②

③

④

⑤

⑥ 巴罗斯：《亚洲旬年史之四》（áｓｉａｄｅＪｏｏｄｅＢａｒｒｏｓＱｕａｒｔａＤéｃａｄａ），马德
里，１６１４年，第２８４页。

巴罗斯（ＪｏｏｄｅＢａｒｒｏｓ）：《亚洲旬年史之三》（áｓｉａｄｅＪｏｏｄｅＢａｒｒｏｓＴｅｒ
ｃｅｉｒａＤéｃａｄａ），里斯本，１５６３年，第２４７页。

《印度香药谈》，第１卷，第２０４—２０５页。
即该书出版的１５６３年。
《印度传奇》，第１卷，第１８６页。
佩德罗·卡布拉尔，葡萄牙航海家，巴西的发现者。
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摩尔人，异教徒。这个港口很有名，是整个马拉巴尔的最佳之

物。许多国家以前在此有巨大的商站房屋。人人带来他们的货

物，在此进行大宗贸易。①

印度的百货在此汇集。以前契丹人在此贸易时尤甚。契丹

人是基督徒，像我们一样白，十分勇敢。８０或９０年前他们在
古里内有一个特殊商站（ｅｘｉｍｉｅｎｅｇｏｃｉａｂａｎｔｕｒ）。古里王曾侮辱
他们。一怒之下，他们集合了一支庞大的船队来古里，摧毁了

它。从那时至今，他们从未来此贸易，但他们到了一个属于

ｎａｒｆｉｎｄｏ王② 的名叫ｍａｉｌａｐｅｔ③ 的城市。该城沿印度河（ｉｎｄｏ
ｆｌｕｍｉｎｅ）东行１０９０海里（ｍｉｌｌｅ）可至。这些人名叫大之那人
（ｍａｌａｉｎｅｓ）④。他们运输来各种丝绸、铜、铅、锡、瓷器及麝
香，换取完全加工过的珊瑚及香料。⑤

①

②

③

④

⑤ 《葡萄牙人航路》 （Ｉｔｉｎｅｒａｒｉｕ～Ｐｏｒｔｕｇａｌｌｓｉｕ～），米兰，１５０８年，第ＣＸＸＸＩＸ
章，第ＬＸＸＶＩ页反面。

参阅阿克穆尔：《一五五Ｏ年前的中国基督教史》，中华书局，１９８４年，第

１８—１９页。

满剌加。Ｍａｉｌａ来自Ｍａｌａｃａ。ｐｅｔ的意思是“⋯⋯之地”。Ｍａｉｌａｐｅｔ即满剌
加地。

为当时统治满剌加的三佛齐的Ｎａｒａｓｉｍｈａ的讹音，参见格林利 （Ｗｉｌｌｉａｍ
Ｇｒｅｅｎｌｅｅ）著，多利亚译（ＡｎｔóｎｉｏáｌｖａｒｏＤóｒｉａ）：《卡布拉尔巴西及印度之行》（Ａ
ｖｉａｇｅｍｄｅＰｅｄｒｏáｌｖａｒｅｓＣａｂｒａｌａｏＢｒａｓｉｌｅàíｎｄｉａｐｅｌｏｓｄｏｃｕｍｅｎｔｏｓｅｒｅｌａｅｓｃｏｅｖａｓ），
波尔图，１９５１年，第２０９—２１０页，注释２。

阿尔曼多·科尔特藏（ＡｒｍａｎｄｏＣｏｒｔｅｓｏ）：《皮莱资〈东方简志〉及〈弗朗
西斯科·罗德里格斯书〉》（ＡＳｕｍａＯｒｉｅｎｔａｌｄｅＴｏｍéＰｉｒｅｓｅｏｌｉｖｒｏｄｅＦｒａｎｃｉｓｃｏＲｏ
ｄｒｉｇｕｅｓ），科英布拉，１９７８年，第１８６页。
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５．永乐柯枝御碑

敌人溃逃后，城市及国王宫邸遭到了洗劫①。找到了一块

属于柯枝国王的石碑。这是一块白色的石头，与其他石头无所

不同。其形制如同半扇磨片，上面刻有一些马拉巴尔字。得到

这块石碑后，柯枝的军事贵族大肆庆祝了一番。同时，还找到

了几块金属牌，上面刻着龙②，还有汉字（ｌｅｔｒａｓｃｈｉｎｓ）。雷批
林（Ｒｅｐｌｉｍ）③ 国王对这些东西顶礼膜拜，因为这是他们宗教的
物品。马尔廷·阿丰索（ＭａｒｔｉｍＡｆｏｎｓｏ）④ 劫掠城市之后，将一
切付之一炬，然后回到了柯枝。在那里，他受到了隆重的接待。

他把雷批林国王的华盖、那些金属牌以及石碑交给了柯枝王。

柯枝王对这些物品十分珍惜，所以感激不尽。⑤

在雷批林岛上有一块古老的石碑，萨莫林（ａｍｏｒｙｍ）⑥ 摸
着它便加冕成了（雷批林）国王，但他以前不是，他的前任也

不是。⑦

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦ 《印度传奇》，第３卷，第７０２页。
古里国王称号。梵文原意为“海”，在马拉巴尔文中引申作“海王”。

《葡萄牙人发现征服印度史》，第２卷，第７９９页。

其全名为 ＭａｒｔｉｍＡｆｏｎｓｏｄｅＳｏｕｚａ（１５５０—１５６４或１５７１？）。葡萄牙贵族。

１５３３年起，受命开发巴西。１５３５年９月抵达葡印出任印度海甲比单末一职。１５３６
年，发动了对古里王的战争。１５３９年返回葡萄牙。１５４１年再次东来。１５４２—１５４４
年间出任葡印总督。

一岛屿名。古里国王兼雷批林国王，参阅《葡萄牙人发现征服印度史》，

第２卷，第７９６页。

原文为ｓｅｒｐｅｓ，意即蛇。葡萄牙人初抵东方不知龙为何物，遂以蛇称之。

此役发生于１５３６年。因柯枝王与葡萄牙人结盟，招致古里王的敌视。葡
萄牙人为此攻打古里王，扶持柯枝王，参阅费尔南·罗佩斯·德·卡斯达聂达（Ｆｅｒｎｏ
ＬｏｐｅｓｄｅＣａｓｔａｎｈｅｄａ）：《葡萄牙人发现征服印度史》（ＨｉｓｔóｒｉａｄｏＤｅｓｃｏｂｒｉｍｅｎｔｏｅＣｏｎ
ｑｕｉｓｔａｄａíｎｄｉａ），波尔图，１９７９年，第２卷，第７７５页。
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６．锡兰佛牙劫难

在华人出于香料的原因征服那一带的时代，在本岛（锡兰）

及陆地之间的信道内，一次起了瓦拉 （ｖａｒａ）① 风暴，塞拉
（Ｓｅｙｌｌａ）及查尔德斯（Ｃｈａｒｙｂｄｅｓ）人为之欢欣。在那个名叫古
老（Ｃｈｉｌｏ）的地方，一天便损失了８０艘帆船。②

锡兰岛上（在其他地方我还将加以叙述）有一座高山，名

阿聃峰。其顶之上有一所修道院大小的房屋，内有一闻名遐迩、

受人膜拜的寺庙。以前，那里有一颗镶着黄金和宝石的猴或猴

类的牙齿。这是一种保护物或华盖。此牙被视为全印度最宝贵

的圣遗物。由于在那里可以获得免罪，附近的人纷纷前来朝拜，

其盛况超过加利西亚（Ｇａｌｉｚａ）的圣地亚哥德坎波斯特拉（Ｓａｎ
ｔｉａｇｏｄｅＣｏｍｐｏｓｔｅｌａ）和法国的圣米耶尔（Ｓｔ．Ｍｉｃｈｅｌ）。因此，
方圆四五百里格内印度人川流不息前来虔诚朝拜。

１５５４③ 年，印度的葡萄牙人对锡兰岛进行了一次远征。他
们走遍了全岛，来到山顶。由于此地的名声，如前所述的盛大

朝拜，他们以为可以找到巨大财富。为此，他们将那所修道院

夷为平地，但仅仅找到了一个装饰着珍贵宝石的小匣子，里面

保存着这颗猴牙④。他们将此战利品带回了果阿。周围的国王

得知这一不幸的消息后，勃固、暹罗、孟加拉及比斯纳加尔

（Ｂｉｓｎａｇａｒ）等国的国王为此宝贵的圣遗物遭到抢劫感到十分难
过。因此，众人一致商定，向印度总督⑤ 派遣各自的大使，请

①

②

③

④

⑤ 唐布拉甘萨（ＤｏｍＣｏｓｔａｎｔｉｎｏｄａＢｒａｇａｎａ）。

“从他们的一个主要庙中，给总督拿来一颗有镶嵌的牙。通常称其为猴牙。

这是异教徒中崇拜的最神圣的东西。总督立即得知了这一情况。人们对他说，这是

最大的宝贝，因为会出巨款和黄金来赎它。”参阅科托（ＤｉｏｇｏｄｏＣｏｕｔｏ）：《第七旬
年史》（ＳéｔｉｍａＤéｃａｄａ），里斯本，１７８３年，第２部分，第９篇，第２章，第３１６—

３１７页。

应为１５６０年。
《亚洲旬年史之三》，第２６页。
印度洋科罗曼德尔海岸的一种风暴，类似中国海域的台风。
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他看在友谊的分上，把上述猴牙归还他们。除了礼品之外，另

付６００杜卡多（ｄｕｃａｄｏ）的黄金作为赎金。总督贪图这笔钱，
准备将牙归还，但遭到了我的主人的前任或紧接着的大主教唐

加斯帕尔（Ｄ．Ｇａｓｐａｒ）的阻止。他说基督徒决不应该助长偶像
崇拜的传播，长魔鬼的威风。总督的执掌是通过各种办法，阻

止并铲除这类事情。为此，总督被迫拒绝，未接受大使们的提

议。首先，他当着他们的面，将此猴牙捣成了粉末，在空中扬

了一扬，然后撒入海中。为此，大使们难过地返回了各自的国

家。最使他们感到惊奇的是，葡萄牙人为了一样捣成粉末后扬

入海中的东西，竟然不惜（放弃）这样一笔巨款。①

但他（勃固王）及印度其他国王最难过的，是损失了一件

大部分东方异教徒奉为神明的迷信的圣遗物。它是所获得的珍

宝中的一件宝物，是一颗白猴牙。这些盲目的异教徒叙述、编

造了那么多的谎言。无论由于前面说过的它们的荒谬无知，还

是虚伪怪诞，我们必须在此加以涉及。仅此一例便可看到，魔

鬼将这些可怜的异教徒紧紧地束缚在这件邪恶之物上。从辽阔

的勃固王国每年都有大使来锡兰，携带厚礼以其国王的名义请

求让他们制作该牙的印模。如同以蜡做印记，用一种以龙涎香、

香泥、麝香及其他香料制成的印泥制作该猴牙的印模。上述印

泥放在一个金盒子中，这样不仅印下了其形状，还印下了其长

度与厚度。先印一侧，然后再印另外一侧。既然勃固不配拥有

这件伟大的圣遗物，至少可以看到、朝拜它的全角，聊以慰藉。

在这些人身上魔鬼把神圣的光明搞得如此暗淡，几乎熄灭。

由于这一入魔的盲目，勃固王一得知葡萄牙人获得了那颗

牙齿，就派遣了一个使团来见总督，愿出３０万克鲁札多
（ｃｒｕｚａｄｏｓ）② 交换该牙。他派了一条满载黄金和贵重货物的船，

①

② 即“十字钱”。

林旭登（ＪａｎＨｕｙｇｅｎＬｉｎｓｃｈｏｔｅｎ）：《东印度或葡属印度针路、旅行及航行
志》（Ｉｔｉｎｅｒáｒｉｏ，ｖｉａｇｅｍｏｕｎａｖｅｇａｏｐａｒａａｓíｎｄｉａｓＯｒｉｅｎｔａｉｓｏｕＰｏｒｔｕｇｕｅｓａｓ），里斯
本，１９９７年，第１８９—１９０页。
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